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Pytanie o status wariantu j(čzyka narodowego funkcjonuj!lcego w komunikacji 
koscielnej jest pytaniem w tej chwili najwažniejszym dla stylistyka opisuj!lcego 
zróznicowanie polszczyzny wspókzesnej lub badaj!lcego procesy ksztaltowania 
si<t odmian j(čzyka w jego dziejach. Nawet jesli ograniczymy analizy do tekstów 
ZWŮ\zanych z dzialalnosci!l Kosciola katolickiego, uzyskamy obraz skompliko­
wany i niejednorodny (Bajerowa 1988a: 9-10, Karpluk 1988b, Makuchowska 
1992). Wydaje si(č, že dla ogami(čcia tego bogactwa nie wystarczy jedno poj(čcie, 
bez wzgl(čdu na to, czy b(čdzie nim j(čzyk religijny, czy styl religijny. 

Rozstrzygni<tcie tego problemu z punktu widzenia j<tzykoznawcy i stylistyka 
wymaga przyj(čeia okreslonej koncepcji stylu i konkretnych ustalerí dotycZ!lcych 
statusu poszczególnych wariantów j<tzyka. Winna tez byé poprzedzone grun­
townymi analizami licznych wspókzesnych i historycznych tekstów dotycZ!lcych 
religii. W tej chwili takich badarí brak (Makuchowska 1992). Proponuj<t wi(čc 
wst(čpne uzycie terminu styl religijny 1 na okreslenie stylu tekstów kultowych.

1 Odwotanie do antropologiczno-kulturowej koncepcji stylu (Bartmióski 1981, 1991) pozwala 
widzieé styl religijny na tle stylu potocznego i ustalié wst1epnie nast1epujl\_ce sktadniki sfery jego 
wartosci: 1. ldeocentryzm w opozycji do potocznego antropocentryzmu (por. Bartminski 1991: 
41), 2. Psychologizm i idealizm w widzeniu c:ztowieka wobec fizykalizmu i biologizmu w stylu 
potocznym, 3. Symboliczne widzenie swiata, dl\,ženie do odstoni1ecia tego, co trudno wyrazalne 
w j1ezyku dyskursywnym i niedost1epne w doswiadczeniu potocznym, 4. Wspólnotowe widzenie 
cztowieka, 5. Operowanie róžnymi kodami (w obr1ebie kultu teksty religijne pojawiajl\_ si1e CZ!e5to 
obok znaków kultowych niestownych i 81\. z nimi scisle pozwil\_Zane (Wierusz-Kowalski 1973: 
31), 6. Postawa kontemplacyjna wobec rzeczywistosci, 7. Dialogowosé choé ma ona inny 

charakter niz dialogowosé w stylu potoc:znym (Bartminski 1991: 42). O stylu tekstów religijnych 
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Bylyby to modlitwy i inne teksty funkcjonuj�ce w rarnach ob�u, zwi<\_Z3ne 
zatem z dzialaniami religijnymi (STB 1973: 414-417, Wierusz-Kowalski 1973: 
10, Zdybicka 1984: 155). 

Kult jest uznawany za podstawowy sposób komunikowania si«t czlowieka 
religijnego ze sfe� sakraln� znaki slowne zas za najistotniejsze sposród znaków 
stosowanych w dzialaniach kultowych (Wierusz-Kowalski 1973, Zdybicka 1984: 
155). Wydaje si«t zatem, ze analizy tekstów wspomnianego typu przyblizyé nas 
mog� do odkrycia najwazniejszych cech stylu religijnego. W przedstawionym 
artykule znajdzie si«t oczywiscie omówienie jedynie wybranych zagadnien. 

Styl religijny nalezy do najstarszych \Variantów stylowych polszczyzny!2. 
O jego jego powstaniu i bogaceniu zadecydowalo oczywiscie wprowad�nie 
chrzescijaóstwa i dzialalnosé Kosciota katolickiego na ziemiach polskich. Ksztal­
towaniu si«t tego stylu sprzyjaly instytucjonalne posuni«tCia wladz koscielnych 
rozszerzaj�ce zakres uzycia j«tzyka polskiego w komunikacji koscielnej (Klemen­
siewicz 1961: 143, Rospond 1985: 30-35). Pod koniec doby staropolskiej (XV 
w.) po polsku realizowane byly stosunkowo liczne skladniki liturgii: objasnianie 
Ewangelii, kazanie, modlitwa wstawiennicza, akty pokory i skruchy (spowiedz 
powszechna), wspólna recytacja dekalogu i ogloszenia (Sczaniecki 1962: 77-85). 
Istnialy tez tlumaczenia Kanonu mszalnego "na uzytek kleru" (Sczaniecki 1962: 
116) i modlitwy zbierane w modlitewnikach a takže przekl:ady Biblii.

Juz wspomniane typy tekstów (a nie s� to przeciez wszystkie teksty religijne
zredagowane po po!sku) pozwalaj� zapewne mówié o istnieniu w polszczyinie 
XV w. stylu religijnego. �ajwazniejsze cechy tego stylu chC«t pokazaé na 
podstawie analizy dwóch typów tekstów funkcjonuj�cych w obr�bie róznych 

decyduja, tez w znacza,cym stopniu skladniki sytuacji komunikacyjnej, w szczegótn'osci zas 
,,obsadzenie" ról: nadawcy (Bóg jako dawca Objawienia, kaplan, czlowiek swiecki'- por. 
Bajerowa 1988a, Wierusz� Kowalski 1973) i odbiorcy (Bóg, swí�ci, kaplan, czlowiek swiecki). 
Gdy idzie o nadaw� czlowieka wazne jest to, ze wyst«tpuje on z reguly w roli odtwórcy tekstu 
cudzego, traktowanego przezeó jako wlasny (Wierusz-Kowalski 1973: 38). Niebagatelne 
znaczenie maja, tez-relacje mi1tdzy nadawC<\_--czlowiekiem (który wyst1tpuje zwykle w roli petenta, 
prosza,cego) a odbiorca, ze sfery sacrum.

2 Dotychczas badacze mówili o obecnosci jcrzyka polskiego w wybranych sferach komunikacji 
koscielnej akcentuja,c, mniejsza, sprawnosé polszczyzny w porównaniu z lacina, (Rospond 1985: 
35) lub zwracaja,c uwag«t na kunsztownosé budowy tekstów i ich stylistyczna, rozmaitosé
(Klemensiewicz 1974: 149-150). Charakteryzowali tez warstw1t slownictwa zwia,zana, z religia, 
(Klich 1927, Karpluk 1988a, Puzynina 1991).
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form kultu3: kilku wybranych modlitw i dwu redakcji Spowiedzi powszechnej, 
która powstala jako prywatna modlitwa pokutna (Encyklopedia Katolicka 1979: 574). 

Modlitwa "jest najbardziej podstawowym i najbardziej doskonalym aktem 
religijnym" (Zdybicka 1984: 156). Možna wi<tC modlitwt; pojmowan� jako 
okreslony typ tekstu uznaé za jeden z wazniejszych gatunków stylu religijnego. 
Poszczególne modlitwy realizujq okreslony, rozpoznawalny i trwaly wzorzec 
organizacji tekstu. Przypisuje sit; im tež w obrt;bie kultu 1ft samq funkcjt; - s� to 
prosby. Kontekst sytuacyjny wypowiedzi modlitewnej sprawia, že jest ona prosbq 
szczególn�. Wyraza sit; w niej przeciež specjalna postawa nadawcy wystt;pujq­
cego w roli petenta wobec sacrum (Wierusz-Kowalski 1973: 93, Zdybicka 1984: 
157). Modlitwa jawi sit; przy tym zawsze jako prosba bezposrednia, w komuni­
kacji potocznej zas istnieje možliwosé aluzyjnego formulowania prosby. 

W modlitwie wys�puje obowiqZkowo forma adresatywna. Adresat musi byé 
w niej nazwany, gdyž jest to adresat szczególny, nie nalei:qcy do swiata ludzkiego 
(Wiemsz-Kowalski 1973: 39). Wyst\pienie formy adresatywnej w zwyklej 
prosbie jest zas uzaleznione od relacji mit;dzy uczestnikami aktu komunikacji. 
Pros� takq róžni wreszcie od modlitwy mozliwosé wystwienia licznych strategň 
konwersacyjnych (Awdiejew 1989), gdy tymczasem modlitwa realizuje tylko 
jednq strategit;: nadawca zaklada zgodt; odbiorcy na spelnienie prosby. "Zrócll:em 
i warunkiem modlitwy jest pewnosé, iž bt;dzie sit; wysluchanym" (STB 1973: 499). 

Wwrzec gatunkowy modlitwy obejmuje nas�pujqce trzy elementarne sklad­
niki: invocatio, petitio, fructus (Wierusz-Kowalski 1973: 79). Inwokacja jest 
wezwaniem Boga lub innej osoby z dziedziny sacrum. Juž modlitwy staropolskie 
pokazujq, že bywa ona formulowana w róžnorodny sposób. Može przybraé formt; 
zwit;zlej apostrofy wplecionej w � CZftSé modlitwy, która jest prosbci.: lfyzwo� 
Panie, dusze jich od wszelkiego zawi<tZU grzechow. (Chr. 35);· Od wrot piekielnych 
wyrw� Panie, dusze jich (Chr. 35). Funkcjt; inwokacji može mieé apostroficzna 
(lakoniczna) forma umieszczona na poc�tku tekstu: Swi<tty anjele Boty (Chr. 
37); Wiekujisty nam Panie (Chr. 37) lub formula rozbudowana, pelniqca rolt; 
definicji bóstwa (Wierusz-Kowalski 1973: 13): Wiernych Boi.e, wszytkich stwo­
rzycielu i odkupicielu dusz slug i služebnic twojich wszytkich umarlych! (Chr. 
35); O najmilejszy i najslodszy i najdobrotliwszy Panie Jezu Kryste (Chr. 47). 

Bardziej dokladnych analiz wymagaloby zjawisko wariantywnosci okreslen 
pojawiajqcych sit; w omawianej czt;Sci modlitwy. Možna by tez dzit;ki ternu 

3 Sil to teksty zawarte w nast�pujllcych wyborach tekstów: Wydra - Rzepka, 1984,; Borawski 
-Furda), 1980, . Dla pierwszego wyboru stosuj� w tekscie skrót Otr., dia drugiego zas Wyb.
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ustalié pokrewieóstwa i róznice z tekstami piesni religijnych, które funkcjono­
waly w sredniowieczu jako teksty paraliturgiczne (Korolko 1990: 581)4• Bogac­
two zwrotów zawartych w apostrofach tych piesni opisuje T. Skubalanka (1990: 
148-149)5.

Modlitwa realizuje w sposób szczególny wzorzec tekstowy prosby6: ktos prosi
kogos o cos. Najwazniejsze przeksztalcenie dotyczy zmiany kolejnosci skladni­
ków. Obowiqzkowa w modlitwie forma adresatywna pojawia si't w niej na 
pierwszym miejscu. Analogiczne zjawisko dostrzegla T.Skubalanka w apostro­
fach staropolskich piesni religijnych. Zdaniem autorki nalezy je wi�é z zabie­
giem podnoszenia rangi adresata i obnizania rangi nadawcy (Skubalanka 1990: 
14 7). Nadawca niemal znika z tekstu, gdyz jest weó. wpisany z reguly wyh\cznie 
za posrednictwem czasownikowych form gramatycznych. Dialogowosé tekstu 
modlitwy zyskuje dzi'tki ternu wlasné\, skrystalizowan� i pod wieloma wzgl'tdami 
niepowtarzaln� form't 7•

Zawarta w modlitwie prosba jest prosb� bezposrednié\, co oznacza obecnosé 
w tekscie czasownika prosié: Prosz<;, Panie, podpomoiy mie w sqdny dzien (Chr. 
31); Prosz<;, mily Panie, aby ... (Chr. 37) lub jego elipS't i zlanie si't c�ci petitio 
z c�ci� zawan� fructus. Pojawiaj� si't wtedy w wypowiedzi modlitewnej 
czasowniki w rozkazniku 2. os. I.poj.: Slutuj sie milosciwie nad duszami rodziców 
naszych (Chr. 35). Dosé CZ'tSto formy te staj� si't skladnikami wyliczenia: Uzdrow, 
zbaw, przeiegnaj i wspomož nas ... (Chr. 34). 

Stylistyczn� dominan� tekstów religijnych (w szczególnosci modlitw) jest 
powtórzenie (Bartmió.ski 1983). W modlitwach powtórzenie funkcjonuje jako 
zasada strukturalna tekstu. W Modlitwie za miasto (Chr. 42) cztery kolejne 
akapity rozpoczyna fraza: Wysluchaj, Panie ... Niektóre sposród owych fragmen­
tów ma j� form<t adresatywn� wyl�cznie na p�tku, w innych zas powtarza si<t 
j� wewn�trz i na koó.cu danego odcinka tekstu: Wysluchaj, Panie, lud twój, iteby 

4 Por. uwagi S. Nieznanowskiego (1989: 29) dotycza,ce spcrobu okreslania Matici Bozej w 
sredniowiecznych piesniach religijnych. Repertuar nazw tyczllcych Maryji odtwarza M. 
Kucala (1988). 

S Owa wariantywnosé mogla byé w tekstach staropolskich zwil\_Zana z poszukiwaniem najbardziej 
wlasciwej formy j<;zykowej, najbardziej precyzyjnego odpowiednika dia lacióskiego 
pierwowzoru (Wydra 1973: 43). 

6 Poj«tcie to jest przedstwiane w nast«tpujllcych publikacjach: Sandig 1986, Mazur 1990. 

7 Z.agadnienie to, bardzo, jak si«t wydaje, istotne dia charakterystyki stylu religijnego wymaga 
jeszcze szczególowych badaó. Rzeczciekawa, ze pod pewnymi wzgl«tdami dialog ów przypomina 
wypowiedi dialogowll typowll dia liryki milosnej (Kuzma 1973: 102-103). 
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milosierdzie twe przystqpilo, a zapalenie gniewu twego, Panie, bylo oddalono 
od Ludu twego i od miasta tego: zasmt;cenie zaprawdl; tego miasta slyszelismy, 
Panie, smiluj sie. Pozostale fragmenty wspomnianego tekstu rozpoczyna cza­
sownik w formie rozkainika okreslajqcy istoÚc prosby. Mozna wi� powiedzieé, 
ze paralelizm i powtórzenie decydujq o kompozycji tekstu modlitewnego. 

Powtórzenie nie zubaža zbytnio repertuaru okreslen tycZqcych tego samego 
przywolywanego w tekscie wielokrotnie elementu. Analizowana modlitwa za­
wiera nast1tpujqce nazwy dotycZqce Boga: Pan (9x), mily Pan (3x), Bóg izraelski 
(lx), Bóg nasz (lx), obronca nasz (lx), ty (Sx). Wariantywnosé okreslen dotyczy 
wi1tc nie tylko róžnych tekstów (Skubalanka 1990: 148-149), lecz maze byé 
realizowana w pojedynczej wypowiedzi modlitewnej. Potwierdzenie tego faktu 
w wi1tkszej liczbie tekstów mogloby si1t staé podstawq uznania wspomnianej 
wariantywnosci za cechy gatunkowq modlitwy. 

Zgodnie z zasadq powtórzenia (w sensie konstrukcyjnym) w tekscie modlitwy 
przywolywany maze byé wi1tc wielokrotnie adresat ( ciqg okreslen cytowanych 
wyzej), nadawca: lud twój, sludzy twoi, pokorni, my (warto zwrócié uwag«t na 
obnizenie rangi nadawcy) i prz.edmiot modlitwy: miasto nasze, miasto to, miasto twe. 

Powtarzalnosé okreslonych skladników modlitwy sprzyjala ich konwencjona­
lizowaniu si1t i powstawaniu formul obiegowych. Niektóre sposród nich odzna­
czajq si1t ogromnq trwalosciq: Panie, wysluchaj modlitw<; moj<; i wolanie moje 
k tobie aby przyszlo (Chr. 35), Panie, wysluchaj modlitw<; moj<; i wolanie k tobie 
przydzie (Chr. 37), Przez Pana Krysta naszego (Chr. 43) itd. 

Wielu analogicznych spostrzezen dostarczyé maze analiza dwu wersji Spo­
wiedzi powszechnej (tekst z 1375 r. - Wyb. 29 i tekst z pocZqtku XV w. - Chr. 
U:,-27). Spowiedi powszechna sklada si1t z wyznania grzechów (w wersji 
staropolskiej jest to cz1tsé rozbudowana) i modlitwy, która zawiera prosb«t 
o rozgrzeszenie. Cz1tsé druga ma budow1t typowq dla modlitwy z tq róznieq, ze
w inwokacji nie umieszcza si1t adresata na pierwszym miejscu. Ponadto inwoka­
cja nie ma ksztaltu apostrofy: prosz<; Tworca Wszechmogqcego w Trocy jedynego
itd. (Chr. 27, Wyb. 29).

Ksztalt stylistyczny CZ«tSci pierwszej b1tdzie latwiej przedstawié poslugujqc 
si1t poj�iem wzorca tekstowego, który móglby dla analizowanych tekstów mieé 
nast1tpujqcq postaé: 

kto komu wyznaje winy jakie wyraža skrucb� prosi o przebaczenie 

Czlon pierwszy jest w tekstach sredniowiecznych wyrazony formub\: ja 
grzeszny czlowiek Czlon drugi ma postaé wyliczenia: Oécu i mile Maryje, Matce 
Bože i wszem swi<;tym. Skladník trzeci wzorca tekstowego jest zlozony z formuly 
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zapowiadaj�cej: kajt; s� mych wszech grzechow, com sie jich dopusciJ i wylicze­
nia grzech6w: z zakresu przykazania mil:osci, grzechów popelnionych pi�ioma 
zmyslami itd. Kazde z wyliczen jest poprzedzone formulq kajt; sů; teie. 
Wyrazenie skruchy pojawia si<t po kazdym z wyliczeIÍ i ma wzgl<tdnie trwalq 
postaé: jakom co cz�sto zgrzeszyl, tego mi dzisia žal ot mego prawego sierca 
i tego sů; kajt;; jakosm to czt;sto omudziJ, tego mi žal i tego s� kajt;. 

Powtórzenie i paralelizm jako zasada konstrukcyjna tekstu, fonnulicznosé 
wybranych sldadników wzorca - to najwazniejsze cechy stylu omawianych 
tekstów czy raczej podstawowe wyldadniki stylu religijnego obecne w omawia­
nych tekstach. 

Na koniec kilka uogólnien, chociaz niektóre z nich mog� si<t z czasem okazaé 
spostrzezeniami malo precyzyjnyrni. 

Postuluj�c tennin styl religijny na okreslenie stylu tekstów kultowych nie 
przes�dzam oczywiscie kwestii zakresu jego uzycia. Wyda je si<t jednak, ze na 
poc�tek bardziej operatywne b<tdzie w�kie rozumienie wspomnianego poj<tcia, 
gdyz pozwoli ono ogam�é sfer<t zjawisk stylistycznych w znacznym stopniu 
jednorodnych. Stylistyczne analizy tekstów kultowych umozliwiaj� wydobycie 
w�zki cech i form j<tzykowych, które bydzie mozna uznaé za typowe dla stylu 
religijnego. Charakterystyka pozostalych rodzajów wypowiedzi funkcjonuj�cych 
w komunikacji koscielnej stanie si<t zas podstaw� do formulowania wniosków 
tyc�cych statusu wariantu j<tzyka, który wi� si<t z � sfer� komunikacji. 

Dob<t staropolsk� chc<t uznaé za czas powstawania stylu religijnego 
w polszczyinie, pierwsze teksty tego stylu (w wersji ustnej) pojawily si<t dosé 
wczesnie (Urbanczyk 1979). Wiek XV jest jednak czasem, w którym polszczyzna 
funkcjonowala w chrzesciajnskiej liturgii jako j<tzyk kultowy, wspomagaj�c 
dominuj�c� lacin<t w znac�cym stopniu. Jest to równiez, jak wiadomo, czas 
pojawienia si<t licznych stosunkowo tekstów zapisanych. Zwraca tez uwag<t ich 
zróznicowanie gatunkowe: róznorodne modlitwy, teksty doktrynalne: wyznanie 
wiary, akt skruchy. Powi�zanie z wzorcami lacinskimi i tradycja ustna poprze­
dzaj�ca zredagowanie wypowiedzi modlitewnej sprawiaj� ze teksty owe osi�­
n<tly wyrafinowan� fonn1t stylistyczn� form<t, która z niewielkimi przeksztake­
niami przetrwala przez wieki. 

W dobie staropolskiej uksztaltowaly si<t takže najwazniejsze konstanty stylu 
religijnego: formulicznosé (powstanie formul: kompozycyjnych i utrwalonych 
sposobów przekazywania wybranych tresci), powtórzenie jako zasada organizacji 
tekstu, specjalna leksyka (Klich 1927, Karpluk 1988a) pozwalaj�ca wyrazié 
charakterystyczn� dla stylu religijnego wizj<tswiata, wizj<t, w której najwazniejsze 
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S<\ relacje mi�zy czfowiekiem a Bogiem. W tekstach staropolskich owe relacje 

S<\ przedstwione i piCtknie, i róznorodnie, i precyzyjnie. 
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Úber die Anfiinge des religiosen Stils in der polnischen Sprache 

In dem vorliegenden Aufsatz wurden eiiůge Probleme der Entstehung des religiosen 
Stils im Pohůschen behandelt. Unter dem Begriff ,,religioser Stil" versteht die Autorin 
den Stil der kirchlichen (religiosen) Texte. Es waren Texte, die in der altpolnischen 
Periode hiiufig aus dem Latein iibersetzt wurden und verschiedenen Gattungen ange­
horen. 

Die Analyse der iiltesten Gebete zeigt, dass folgende Merkmale des religiosen Stils 
sich schon im Altpolnischen herausgebildet haben: 

- die fiir diese Literatur typischen Fonneln,
- die Wiederholung als Prinzip der Textorganisation,
- ein spezieller Wor1schatz, der zum Ausdruck der religiosen Weltanschaung ged ient hat.
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